
Pesten csötörtökön october IS— 183S.
M eirjelen tá rsá v a l e g y ü t t  h e ten k én t k é tsz e r  vasárnap  és csö tö rtökön . F é l évi d íj já  helyben 
képekkel 5 ft. b o r ité k ta la n u l; p ostán  (> f t .  pengőben. B u dapestiek  évnegyedenkén t is v á lt­

h a tn ak  p é ld án y t. A’ fo ly ó ira tn ak  egyes s z á m a , vagy k épe  12 k r . p .p .

ELBESZÉLÉS.
K i n c s k e r e s ó s  á l d o z a t a i * )

I r ta  V —  i  B A R N A .

I.
Még; egyszer ’s utójára kukucsált-ki a’ rezes képű T itán agg 

M átra zöld taréjé bérczei m ögül, — ’s lebukott. A’ nap áldoztát h ir­
dető harang bűvös zenéjére — mint ablaka alatt hanga után lesel­
kedő leán y — tetszőleg mosolygott az esthajnali csillag a ’ violaszin- 
ben diszkedő hegy-orm ok felett.— „Százszor boldog azon kebel, melly 
el nem fásultan élvezheti az anyatermészet kellem eit; — ’s még 
boldogabb, ha rokon szivre ta lá l, kinek viszon-érzete szivárvány szí­
nekkel fedi-el az élet selejtes o ldalát!“  — Illy gondolatok tám ad­
hattak agyunkban , ha egy hatalmas durranás meg nem szakítja 
ábrándunk fonalát. Bandi, Sz . . .  helység kanásza, a’ végsőt pattanta 
szirmos ostorával a’ faluba toluló csíirhe közé , melly fiilboszontó 
röfögéssel, porfelleget alkotva , sietett tulajdonosainak sövény-kör- 
zötte házikóikba. — E ’ zajos jelenet után a’ falu mind inkább csen­
desülni k ezd e tt, ’s mi negyed-óra múlva a’ minket követni akaró­
kat egy nyomorult viskóhoz vezetjük , mellynek fedeléről méltán 
el lehet m ondani:

, Folt  hátán folt;
Bár tű bcnnök nem volt. '*

Az idő viszontagságai által felbaglyazott zsúp-tető felett egy szeszé­
lyes alaké kém ény — mint valamelly álom járó —  csiicsörödött a’ 
tiszta fényben ragyogó hold fe lé ; a’ kémény lar koponyáján öblös 
gólyafészek avult parókaként diszkedett, jeleid az örök nyugalomba 
helyzeti konyhának. A’ gyéren rakott sövényen belül terepély sze­
der a la tt a’ csiirhész éppen sült tökből álló sovány vacsorájával fog­
lalkozott. Az utósó falatot tévé már éj-setét bajész-rámázta ajkai 
közé, ’s bozontos bundájára kényelmesen leheverészvén, pitvar kü­
szöbén ülő nejének a’ fényt-sziporkázó csillagokból deret jósolga-

* )  K’ monda, ha a’ nép szavának hihetni,  valóságos történeten alapult.
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fa, midőn, mintha égbőJ pottyant volna alá, egy bagolysiiveges, szűr­
be hurkolt alak véletlen megjelenvén „ jó  estét adjon az Isi en“  kö­
szöntésből álló dörmögésével Ilonéinak csillagász! okoskodását fél- 
beszakasztá.

,Fogadj Isten! — ej, be véletlenül lepett-meg minket kegyelm ed; 
— de éjeién jó k o r ; mert fontos közleni valóm van !‘ — felelt a’ 
nyujtódzó; ’s inig a’ jövevény melléje a’ földre let e rű it, a’ csür- 
hész ekképi*’ folytató beszédét: , l le j Bartók szomszéd ! nem is gon­
dolná kegyelm ed, m iként munkálődik szegény legény részére a’ 
sors. Csak akarat ’s bátorság k íván ta tik , ’s mi nehány nap múlva 
töm érdek kincsnek juthatunk birtokába !‘

J ö v e v é n y .  — „U gyan miképp’ gondolja ezt kegyelmed ?“ 
Most Bandi je lt ada nejének, ’s ez a’ pitvar belsejébe vonult. 
B a n d i .  — ,H át tudja-e Bartók gazda! azt a’ helységünk fe­

lelt fekvő vár-om ladékot, inellyet még a’ kutya-fejű T atárok  pusz- 
tito ttak -e l, ’s mclly felől olly sok csudás történetet meséltek 
apáink? — N o , ma déltájban körűle legelt csürhéin , ’s midőn ma­
gam a’ még fenn-álló falak alatt bagarázgattam , valami csudálatos 
dolognak voltam tanúja. H uh! szinte vaczog fogam , ha reá gon­
dolok. A ’ fal odvábái egy óriási k ig y ó , olly vastag mint a’ nyomó 
rú d , ’s tán ölnyi hosszúságú is lehetett, kandikált-ki, — ’s küljebb 
kűljebb gyürűdzvén , mintha egy rakás ezüst pénz közé hullott vol­
na , szörnyű csörömpöléssel lezuhant !4 — E ’ történetet Bandi külö­
nös sajátságos mimmel adá-elő.

J ö v e v é n y .  — „M i a ’ m anó! tán bizony csörgő kigyó volt ?“ 
B a n d i .  — „ \em  biz az Bartók gazda! hanem maga a’ kincs, 

kincs! —  de (irgalom  bűnös lelkűnknek) elátkozott; ’s ha szentelt 
olvasó, meg barka lett volna kezem nél, ezzel m egérintvén, amazt 
pedig utána dobván, azonnal aranynyal tölt zsákká változtattam 
volna! 4 *

A’ bagoly süveges jövevény fejcsóválva hallgató e’ csudás tüne­
ményt fejtegető csiirhészt; inig egy halványon czikázó futó csillag 
m agára vonó íigyeluniket; ’s most a’ perczig uralkodó csendet; a’ 
tanakodók e’ felkiáltása; „nini a’ tüzes lidérz!14 — szegé-meg. A1 
pitvarban kuksoló menyecske is kidugd e ’ neszre fejét, ’s kereszteket 
hányván m ag ára , az enyésző tünemény után egy igen igen mély 
sóhajt röpíteti.

J ö v e v é n y .  — „É s pedig a’ vár-omladékba szállt alá.44 
B a n d i .  — ,N o , lássa Bartók gazda! Ez is e rő siti, hogy a’ 

mit előbb kegyelm ednek elbeszéltem , nem áloin-hüvelyezés, ha­
nem merő igazság. Hisz’ magából a’ bölcs „Sybillából44 tu d ju k : 
hogy a’ tüzes lidércz csak elátkozott kincsek felett szokott fészkelni.
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M ár a 's o r s  is kezünkre já tsz ik , ’s csak bátorság k e ll, hogy ina 
holnap földes urunkat is kifizethessük. Szomszéd! én kegyelmedet 
talpig becsületes embernek ism erem ; azért is a’ kincs felvételére 
bajtársomul hivom-meg. — Elfogadja-e P

A’ jövevény rövid homlok-dörzsölés után „igennel*4 válaszolt. 
B a n d i .  —  , \ o  hát, harmadnap múlva esli kilencz óra után a’ 

falu szélénél jelenjen-m eg kegyelm ed csákánynyal ellátva; a’ többi 
szükséges eszközről majd én gondoskodom. Azonban addig is e’ 
vállalatunkat nehány forintocskával elősegitni ne sajnálja; m ert B ar­
tók gazda! maga is tudhatja kegyelm ed, hogy a’ „vértveritékező 
füvet44 nem szokták ingyen osztogatni. De e’ dolognak mély titokban 
kell ám m aradni; ’s ha már czélnál leszünk, ne minden kis nesz­
től engedje magát kegyelm ed elijeszte tn i; mert ha a’ gonosz lélek 
a’ barkával képzett és szentelt krétával megjelelt várból kizavarhat, 
hasztalan további fáradságunk; mivel akkor a’ kincs örökre lesüllyed 
a’ föld gyom rába.4

J ö v e v é n y .  — „H ej Bandi bátyó ! azt hallám mindig , hogy 
legény kell a ’ g á tra : — de bezzeg bennem is legényre talál a’ k i­
sértő lé le k , habár vas villával őrzi is rejtett kincseit. Nehány nap 
előtt különös erejű talizmánt vettem egy obsitos k a to n á tó l, ’s most 
inár a’ puskagolyó sem foghat rajtam .44

B a n d i .  — ,Ez mind helyesen van! csak azután kegyelmed 
embere legyen szavának!‘

T ízszer fúvott kürtjébe a’ falukerülő, ’s kincsbúváraink ülő 
helyzetükből felegyenesedvén, jó  éjszakát kívántak egymásnak, B ar­
tók örömtől repeső szívvel czammogott lakja felé; — Bandi pedig 
a’ pitvarban leteritvén bundáját, álomnak engedé fáradt tagjait.

.Szeretnék ez líttal hőseink álmait is tudatni o lvasó inkkal: de 
minthogy ezekről a’ monda mélyen h allga t, mi is czélszerübbnek 
véljük ez egyszer ezeknek mineműségét kinek kinek képzelő te ­
hetségére bizni.

('Vege k ö ve lk ezib j

H e g y i  v á r .
( V e g e . )

Midőn czikornyátlan beszédét végzó a ’ kedves, mohón fogám- 
meg szép k ezé t, ’s egy dombra vezettem, hol illatos akáczok alatt 
csinos gyepágy volt. Itt leültünk; az est ujitó hüsse, a’ közel cser­
mely csörgő po'csogása, ’s a’ ragyogó holdsarlónak bágyadt fénye, 
valódi regényes hatású volt tiszta érzelmeinkre. A ’ holdvilágitotta 
táj, összhangzatban a’ kedves énekes nővel, némán és szelíden <c- 
rült-el a’ vár alatt, 

a
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Sokáig ültem m ellette , elragadó nézésébe m élyedre. Szivein ’s 
nyelvem tusakodtak. V égre győzött az e lső , ’s e’ szókkal: „Sido- 
n ia ! szeretsz-e engem ? !“  lábaihoz hulltam. Nem szólít, de a’ szép 
fürtös fő enyimre h a jo lt; m ert nyelvét nyájas szemérem tartá kötve. 
— Andalgásunkhól egy a ’ gyepágyhoz közel fészkeltt csalogány­
család dala éhreszte-föl.

Egy óra múlva szives búcsút vevék. — Lelki frigyünk megköt­
ve v o l t , ’s én igen boldog késő estve tértéin u j , egyik társammal 
elcserélt, lakomba. Kölcsönös szerelembiztositás köztt hat nap tőit­
ek Mindennap kilovaglék a’ szürke hegyi várhoz, melly előttem 
rémitő külsejének daczára is paradicsommá vált. A’ marquis nyu­
godtan m arad t, hogy boldogságunk alkotm ányát egyszerre dulja- 
szét. — A 5 hetedik nap eljö tt, ’s vele fő vezéremnek parancsa, 
inelly szerint egy osztály lovassággal az ország határára, az ott levő 
vámtisztek segélyéül rendeltetém. Fejtörés nélkül fölfelém a’ kútfőt, 
m ellyből a’ parancs eredt. N evettem , m ert hogy szivem kedvelfjét 
magammal vinni véiém , senki sem kétli. Nevetésem azonban szo- 
inorra v á lt; kis szünet után Sidonia j ö t t , ki a’ maripústól parancsot 
vön, magát két óra alatt útra készen tartani őt nővéréhez követendő.

K öröm rágva, nem használható javaslatokat terjesztgetve elő, 
álltam  az ablaknál. Sidónia végre a’ csendet félbeszakasztá. — 
„T isztán  ’s igazán szeretsz-e?“  — kérdő szünet m úlva; ’s miután 
kérdésére csókok és szókkal feleltem , egy pecsételt lev é lk é t, lát­
ható tusával , vont elő kebléből.

„Szabadulásunkra csak egyetlen mód van — szólít tovább — 
e ’ levélkével siess M elissához, 's jóvőnkről ne aggódj ! iá’ hálát­
lanság - nemzette sorok ad ják-m eg, mit a’ marquis olly szilárdul 
megtagad.*4

Miután elbucsúzánk, ’s én ünnepélyes fogadást tettem a’ levelet 
fel nem bontani, ellenemhez indultam. Diadalmas tekintettel lépe 
vlőiube, mert valószínűleg Ilivé, hogy búcsúzni jövők. Az iratot 
nyugalommal adám-át — a’ pecsétet sebesen feltörő — olvas. Ma­
gasra dagadt homloka redőkbe vonult — arczát halálsárgaság lepé- 
el — idegei rángatództak— a’ hideg veríték orráról júszta csöppek- 
ben csörgedezett alá — és hangosan k iá ltv a : „elveszve!“  — a’ ha­
tás-teljes ezédulát földre ejtvén őrültként rohant a’ mellékszobába.

Úgy tetszők, m intha felhők közül buktam volna le ; — a’ bal- 
sors-teljes levél lábaimnál feküdt; — fel nem törését fel kelle fo­
gadnom; de mivel most feltörve feküdt előttem, elolvasására jogom 
vo lt; tartalma igy hangzo tt:

„Marquis ur! Könyöriiletlen bánása kényszerít jótéteményeit 
hálátlansaggal viszonoznom. 11a X* hadnagynak az ön eszközlütte
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határszéli osztálysereghez — ’s nekem ön nővéréhez menni k e ll , 
a’ tartomány fejedelme — jegyezze-ineg jó l — legközelebbi órában 
kezéhez veendi a’ titok-szobájából hét hó előtt eltűnt ’s ön előtt 
tudva levő oklevelet. Kezeimben van az, ’s önéibe csak akkor ju - 
tan d , midőn ama szerelem -üldözésével, mellyet én legnagyobb ál­
dozattal tartósitni e ltökéltem , felhagyand. — S i d o n i a .

Az utósó szókat még nein olvasáin-el j ó l , midőn a’ marquis 
látható zavarral a’ szobába lép e , a’ levelet hirtelen kitépé kezeim ­
ből, a’ csengetyűt megrántó., ’s a’ belépő szolgának egy p a r a n c s ^  
komhoz szólló levelet ad a -á t; nekem pedig szikrázó szemekkel pff- 
rancsolá, hogy Sidonia ma estvére a ’ mezei lakban várjon reá!

Koszát álm odottként tántorgék-le a’ lépcsőkén — m erénykedő 
angyalom sorait csak visszatértemben vevéin gondolára ; — mit ta rt­
sak foglalatáról, nem tudáin. Kétszer járám  körül a ’ város fa la it, 
szorult mellemnek tágulást adandó. Honn elutazásom ellen paran­
csot ’s Sidoniát lelem. Bámulatom pillanatonként n ő t t ; hős szivű 
szépemet a’ történetek felvilágosításáért síirgetém : de ő a’ kérdé­
semre adandó felelet helyett estvére b iztatott, ’scsudáÉfrtomra élén­
ken és vidám volt.

Mi előtt a nap elhagyá a’ látkört, marquis ur a*Tnár általunk 
elfoglalt mezei lakba jö tt. Sokáig volt együtt tüzes szóváltásban Si- 
doniával, a’ nő vegre fölhevülve kijö tt az ismeretes kerti szobába, 
hol várakoznom k e lle , ’s kért, mennék vele a’ kertbe. A ’ szökőkút 
melletti kő-Á m orhoz vezetett, mellyet talpkövétől elmozditnom kelle. 
Megtevőm; alatta papiros feküdt, melylyel a’ házhoz siete. Lassan 
követéin , mert úgy tetszék , mintha álmodnám ; — ’s éppen midőn 
a’ pavillon hátulsó részéhez é ré k , távozott-el Melissa onnan. Sido­
nia e’ szókkal: „örökre  tied44 — mellemre röpült. Midőn idő múl­
va karjai ’s csókjaitól kifejtődzém , kezemben egy ’& szehajtott irat 
volt; —  kinyitám. — Egy oklevél volt ez , m e lly e n  a’ m arquis, 
mint nevelő a ty a , Sidoniának férjhez mehetési j iu p t jvcleiu megosz­
tó. Ezen kivül a’ mezei lak 's ötven ezer tallér inenyas^jfc^^Mjiján- 
dokul köteleztetett.

Négy hét múlva a’ pap szava m inket örökre eg y esite tt, ’s ép­
pen azon pillanatban, midőn az egyházból k ilépőnk, hajtatott-ki a ’ 
m arquis, baráti ’s ismerőseinek csudálkozására, a ’ város kapuin va- 
lamelly külországi fürdőbe, honnan vissza nem tért.

Későbben többször fordítóm reá minden hizelgési m estersége- • 
m et, hogy Sidoniától azon oklevél közelebbi leírását kicsalhassam ; 
de ő , bár a’ szépnemet sokbeszédtiségről vádolják , hallgatag ma­
rad t, mint a’ sir.

BÖ SZ Ö R M ÉN Y I P Á L .
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PE ST I VIZSGÁLÓ.
A ’ v í z  á r  á l t a l  k á r o s u l t  budapesti szegények számára múlt na­

pokban e’ lapok kiadójához ismét 90 ezüst ft. küldetett  a’ n. gyöngyösi ca- 
sino pénztárából és ezen intézet egyes tagjaitól ; melly pénzmennyiség már 
az  illető helyre be is adatott.  — E’ lapok kiadója tehát már a ’ korábban 
gyűjtö t t  mennyiséggel együtt  összesen e’ mai napig 245 ttot 24 k r t  ezüst 
p é r ^ ty i  volt szerencsés az említett czélra benyújtani. — Ha azon számtalan 
szerencsétlent tekintjük , kik még most is diiledékck a la t t  laknak , kik még 
must is romjaikban kesergik házaikat ’s  velek minden b ir tokuka t :  — ha lát- 

liogy az összeroskadt házaknak még alig épül csak egy harmada is , ’s 
csak most emelkedik fél készülettel fedél a l á ,  és igy birtokosukat már 

niSf fenyegeti  az óriási léptekkel közeledő té l :  — lehetlen nem óhajtanunk, 
va jha  a’ még ínségben sinlödök segedelmére mennél több adakozásuk küldet­
n é n ek ; m ert hogy az eddig begyült segedelmek csak egy részét fedheték a’ 
megszámithatlan k á ro k n ak ,  minden, ki illyesmit megfontolni kép es ,  könnyen 
átlátí iatja . —. Elég sajnos a’ budapesti lakosokra  n é zv e ,  hogy a ’ tüzelő fának 
mostani nagy á ra  is ( jó  tölgyfának öle 28—30 ft v á l tó ) ,  melly hihetőleg még 
nevekedni is fo g ,  nem kis aggodalommal tölti—el őket már m o s t ,  midőn a’ 
tél  még nem kezdődött; még a ’ favágók bére is olly nagy (4 —5 ft vtó egy 
ö lér t) ,  m il ly en ^  ném emlékezünk. —  Ez útta l  nem ta r t ju k  érdektelennek 
említeni,  jréwji^á’ cs. k. fens. nádor főherczegünk atyai intézkedése következ­
ményében q j ^ K z d e t t  pesti töltések készítése mindig folyta tta iik. Nevezetes 
amaJÍCT'ü’ig^^M nortdhatn i  óriási munkával készült  tö ltés ,  mellycknek egyike 
a ’ Duna mentében levő alsó fapiacztól kezdve a’ tábori kórház fe lé ,  vámház 
mellett , a ’ Hudoviceum felé létező temetőig terjed;  másik a ’ váczi ut melletti 
p u sk ap o r tá r tp l , temető m ögött ,  vámház m e l le t t ,  ’s  a’ r é g i , most még egy 

»»W>,'Sinyrrá,'felenielt , váczi tö l té sen ,  a ’ Czukorgyár felé terjedő, hasonlag a’ múlt 
víznek magasságát  felülmúló töltéssel felemelt országuttal  egyesül.  — Mind 
kettőnek oldttlai kigyepeztettek , ’s  legfelső lapja megfövenyezve leven kelle­
mes sétányul szolgál. A’ városi házak alsó végsorától a ’ vámházig Öu.ek- 
sá r  felé vivő töltésnek Duna felé szolgáló oldala kövekkel raka to tt-k i .  Az en­
nek végén, volt vámház most a ’ határkorcsmáig  v i te te t t-k i .

J Ő
TERM ÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.

P  é 1 ;  a  m 6 r i y i  a i t e  b é n  fa .  (Pa lo  de Vacca .)  Ujabb tudósítások, 
m e l ly ek e ta ’ P a U  9 » V a c c a ,  vagy tehénfárul v e t tü n k ,  melly a’ bibor meny- 
nyez(Hűaj| |py .h  e r s  t i  a n o b i l i s - t ,  a ’ kilencz lábnyi sejtes S u m a t r a  
R a f f l c s i á t ,  sőt még a’ legújabb füvészi c s u d á t , V i c t o r i a  K e g i n á - t  
is sokkal felülmúlja nagyszerűségben és használhatóságban , bámulandólag 
elégi t ik-ki e’ növény-óriásról szerzett  eddigi ismereteinket.  M urray 'Jolin  , 
Angol , nem rég  bocsátó közre  e’ tejelő óriás fának le í r á s á t , mellyben mind 
a z ,  mit Humboldt báró e’ fa a lk o tá sá ró l ,  tejéről ’s  használhatóságáról közzé 
tett , előre bocsáttatik. A’ többi nevezetesség köztt,  mcllyeket utazásaimban lát­
tam — mond a ’ philosophus utazó — keves fogta-el annyira  lelkemet,  mint 
a’ tehénfa. Minden növény, melly tejjel és gabonával viszonyban á l l ,  külö­
nös érdeket  támaszt keblünkben,  a ’ tárgyaknak csupa természeti ismereté­
vel ki nem elégithe tö t ,  hanem még a ’ gondolatoknak és érzelmeknek véget- 
len sorával is párosodét.  Mi alig tudjuk elgondolni , miként állhatna fenu az 
emberi nem lisztes álladók ’s ama tápláló higany nélkül, melly a ’ nőnem cm-
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léiben van , és a ’ gyönge csecsemő táplálására olly nagy mértekben al­
kalmas. A’ gabona-növények tejes t a r t a lm a , olly sok hajdani és njabb nép 
vallásos buzgóságának tá r g y a ,  a’ magvakba van szétoszolva és gyökerekbe 
rejtve: inig a’ táplá lásunkra  szolgáló tej az állati létszeresitésnek mintegy 
kizárólagos terményeként jelen-meg. Illyenek a’ gyermekségünkben reánk 
hatással munkáló gondolatok, ’s  ez forrása  amaz ám ula tnak ,  melly a’ tehén­
fa megpillantásánál elfoglalja az ember gondolkozását.  Nem nagyszerű  erdők,, 
fölséges folyamok, magas örök hóval tak a r t  hegyek bámulásunk t á r g y a i , nem, 
nehány csepp növényi higany az , melly a’ természet hata lma ‘s termékeny­
ségéről némi eszmét gyujt-meg lelkűnkben.

Ezután Lockard , tr in idadi orvosnak jelentése  következik  , mellyel I, a lo­
b é r t  A. B. urnák, a’ Linnéi tá rsaság  ale lnökének, tön. — „Éppen most é r -  
kezem-meg C a r a c a s r  a te t t  k irándulásomból, hol tehén -fa  nedvet gyiíjték 
és szerencsémnek ta r tom ,  hogy e ’ tejből egy üveggel ,  a’ fának leveléből né­
hányat ’s gyökeréből egy darabot önnek is küldhetek. A ’ l ’alo de Vacca 
nagy terjedtségé fa. Annak törzse,  mellyből e ’ tejet c sapo ltam , hét láb á t ­
mérőjű, ’s első ága  a’ föld felett  100 lábnyira kezdődik. C a rac as ,  v agy  is 
azon h e ly ,  hol a’ tehénfát ta lá l tam , mintegy 60 angol mértföldnyire fekszik 
la Guayra-tól kele tre  egy domborodáson, a’ tenger tükre felett  1000— 1200 
lábnyira emelkedőn. Egyébiránt a ’ c o d e r a i  fok cs Barcelona körül is ta ­
lálható. A’ belföldiek mindenütt használják tejét. Én egy kannával (p in te )  
i ttam-meg belőle a ’ nélkül , hogy káros következményét éreztem volna. 
Ize és sűrűségére nézve nagyon hasonlit  a’ te jsz ínhez , ’s  c’ mellett igen ked­
ves illatja  van. Olly szerencsés valék , hogy nehány serdülő csemete és gyö­
kér birtokába is jutottam , mellyeknck szorgalmas ápolása fő gondom íeend.“  
Murray u r  nem tapasz ta ló ,  mi s iker koszorúzta a ’ p róbá t;  azonban ama kü­
lönös körülmények v é g e t t ,  mellyek köztt a ’ Palo de Vacca ta lá l ta to t t ,  ké te l ­
kedik azoknak megfogamszásáu. Murray ur a’ párisi növénykert melegágyai­
ban is talált  Palo de Vaccát — „fieus brasiliensis“  név alatt,  Chanticleer 
hajónak egyik tisztje beszélte M urray-nck , hogy a ’ tehénfa tejével huzamos 
ideig éltek a’ h a jó n , ’s  azt a ’ tehén-tejhez mindenben hasonlónak ta lá lták .  
Azon felül vegyi változásoknak nincs alá ve tve ;  tejfelt nem vet fel ; s a v a -  
nyodásra nem hajlandó , sőt még a ’ lugsavak sem hatottak reá  kártékonyán. 
Kilencz napi állás után még tisztább lön , ’s fejéres megaludt ülepet r a k o t t -  
l e , mellyben , midőn a ’ folyadék elgözölgött ,  növényviasz természete és sa ­
játsága volt feltalálható. Azt is áll ítja ezen k ív ü l ,  hogy a ’ gyüm ölcsnek, 
mellyben ké t  mag f e k s z ik ,  tejjel elegyített  szamócza ize v a n ,  és hogy fáját 
a’ parai hajóműhelyben hajóhoz használják.

A’ tehénfa  első példányát, a ’ fának egy ra jzát,  mellyen az emberek a rány- 
lagos nagyságukhoz képest , csak vakaudokoknak látszottak , és szárított  
tejét négyszegletes d a rabkákban , P a n n i i i g  u r  hozta Caracasból 1827-ben 
angol országba; azonban a’ növények nem kaphattak  életre.  — S i r  P o r t e r  
hasunkig egy palaczk tejet küldött  M urray  urnák Caracasból,  továbbá egy 
vén fáról vett  darabka ágat  három levé lle l , ismét egy leveles gallyat  egy 
liatal fáról, ’s darabka tchénfa-kérget  következő levéllel:

„Azon időben ,  midőn e’ növény-csudát m eg lá to g a ttam ,  fájdalom! sem 
virága sem gyümölcse nem v o l t , ’s  végre majd nem egy hónapi sikeretlen 
várakozás után kénytetém 4 —5 napot a ’ hegyekben kirándulásra  szánni.  Utunk 
»’ Cordillerák éjszaki részén egy vad hcgyianczon vitt  keresz tü l,  melly a ’
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fővárostól mintegy 50 m értfo línyire  hosszában n y ú l ik -e l , ’s a ’ caritini tó 
színe felett  4 —5000 lábnyi magasban ju tottunk ama szép völgyek egyikében 
a’ ke rese t t  fa közelébe. It t  az é jt  egy cznkoriiltctvényben töltvén-el , más 
nap reggel 0 órakor több belföldinek kíséretében ú jra  útnak indultunk, ’s 
mintegy óra múlva egy meredek hegy mászásához kelle kezdenünk, tnelly- 
nek oldalait  százados fákból álló siirű erdőség és egymásba fonódott cserje 
nötte-be.  Vezetőimnek utat  kelle vágniok az áttörhetlen bokroson, hogy to­
vább haladhassunk. Több órai terhes u tunknak végre czéljához , a’ Palo de 
Vaccához é r tü n k ,  hol minden fáradtságom százszorozva lön jutalmazva a’ sok 
természeti csudának látása által. Gyökere felett  embernyi magasságban mint­
egy 20 lábnyi volt terjedtsége  azon fának ,  mellyel vezetőim megcsapoltak; 
ezen felül 00 láb m agasság ig ,  minden galy vagy lombtól t i s z tá n ,  nyult-fel 
a ’ pompás kolosszális faderék. A’ nagyobb ágok és kisebb gá lyák , mellyek 
iszonyú levelekkel dúsan fedvék , köröskörűi mintegy 25—23 lábnyira terjed- 
n ek -k i .  E ’ fénylő része a ’ Csudafának bizonyosan meghalad még 40 lábat 
csúcsáig.

( .lé g e  kö ve tke zik .)

EMLÉKMONDÁS.
I g a z s á g .

E g y  f é n y t , egy súgárt ’s egy képet fest az igazság :
Meg is czerképen tűnik elünkbe nekünk.

Nem csuda ;  mert  a’ mint sűrű vagy r i tka  az e lm e,  
ü g y  szegi a ’ súgárt  czélja ’s a ránya  felé.

Ungvár-Németi T Ó T II LÁ SZLÓ .

A’ t ö k é l y  a’ szenvedelmekben i s ,  mint minden egyébben, szerénységet 
fejt k i ;  ’s h ig y jü k ,  hogy valaminek nagyon tüzes magasztalója  r i tkán  töké­
letes ab b an ,  mit idomtalanul m agasz ta l ,  ’s  miről igen sokat beszél.

B. JÓ S IK A  M IKLÓS.

A’ s z é p  b e s z é d n e k  hóditó ereje v a n ;  gondo la to t ,  a k a r a t o t ,  és 
mindent lánczoló , mint a ’ szépnemnek, az ifjú sz ivét kedvesen bilincselönck. 
Örü lünk ,  s í r u n k ,  boszankodunk , nemes lángra  g e r jedünk ,  valamint ketjves 
szónokunknak tetszik. Szivünk e lérzékenytil , ’s mielőtt észt cvennök, már oda 
engedtük a ’ diadalmas szónoknak, hogy csináljon v e l e , ' a '  mit akar. Ha mind 
j á r t  nem ennyire hóditó is valaki , legalább hajlókban halljuk az ezüst szavat, 
vagy fülmile-zcngést , mint tompa kolomp-bömbölést,  vagy időtlen varjú krá- 
kogást.  N Y 1TR A  Z E R D A H E L Y I Lörincz után K. H. K. J.

S z ó r e j t v é n  y’.
Nagy vagyok a ’ honban , fo rd ítva  csekély leszek és v iz ;

H árom  utóm  lm k ö zé ig , —  i n t ,  nyugalom ra eredj.

K ELLA Á G II JÓ Z S E F .

Előbbi re j tv é n y : t ü k ö r .

S zerkezi M á t r a y  G á b o r ,  lialpiaczon a lu l a ’ D una p artján . 114. szám a la tt . 

Nyomt. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  u r i utsza 612.
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